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VIITTOMAKIELISET 
JA / TAI 
KUULOVAMMAISET 
NUORET



VIITTOMAKIELISET NUORET

VIITTOMAKIELTÄ KÄYTTÄVÄT NUORET

VIITTOMAKIELTÄ OMAKSUVAT NUORET

• Kuurot
• Huonokuuloiset 
• Kuulevat 
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KUULOVAMMAISET NUORET
▪ Kuurot
▪ Kuulovammaiset
▪ Kuulovikaiset

(VAATIVAA) ERITYISTÄ TUKEA 
TARVITSEVAT NUORET / OPISKELIJAT

HAAVOITTUVAT LAPSIRYHMÄT
ERITYISRYHMÄT

❖ KIELIVÄHEMMISTÖT
❖VÄHEMMISTÖKIELET
❖ KIELI- JA 

KULTTUURIRYHMÄT 



MONINAISET
PERHEET

Kuurot, viittovat 
vanhemmat

Kuulevat
vanhemmat

Kuurot
lapset 5 % 95 % 

Kuulevat
lapset ? ?

Viittomakieli perheessä
- kaksikieliseksi kasvaminen
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Puhuttu 

kieli

Viitottu 

kieli

Kirjoitettu 
kieli

Tukiviittomat
Viitottu puhe

Nonmanuaalisuus

KUVAT

Kuulonvarainen
syöte

Näönvarainen 
syöte
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Tietoisuus kielen 
merkityksestä ja kielten 
monimuotoisuudesta

• Opiskelijan kaksikielisyys ja 
vuorovaikutuksen monikanavaisuus

• Opetuksessa käytetyt kielet ja 
kommunikointikeinot valitaan 
opiskelijan yksilöllisen tarpeen mukaan

• Tulkkaus opiskelijan tarpeen mukaan

TILANNESIDONNAISUUS:

• Oppimisympäristöjen vaihtuessa on 
varmistettava, että opiskeluun 
osallistuminen on mahdollista

➢Miten varmistetaan opiskelijalle 
välttämätön syöte kuulonvaraisesti ja 
näönvaraisesti?

Tietoisuus kuulovamman 
vaikutuksista

• Kuuloikä eli milloin kuulon 
apuväline on alkanut tuottaa 
tuloksia

• Apuväline ei anna normaalia kuuloa

• Kuunteluympäristön merkitys:  
käytä luokkaan tuotuja laitteita

• Seuraa systemaattisesti sitä, miten 
eri tilanteet vaikuttavat opiskelijan 
kuulemiseen 

• Kuulovammainen ei voi tietää, 
mitä hän EI kuule

• Kuulovammaiselle kuuntelu vaatii 
valtavasti keskittymistä, 
hengähtäkää välillä

&
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Aloita näistä

1. KUUNTELUYMPÄRISTÖ 
• Akustiikka (koulutuksen järjestäjä vastaa)
• Apuvälineet (sairaalan kuulokeskus vastaa)
• Taustaäänet minimiin, kiitos!

2. VISUAALINEN YMPÄRISTÖ
• Valaistuksen merkitys
• Istumapaikka: Kuuron tai eriasteisesti 

kuulovammaisen opiskelijan on nähtävä jokainen 
puhuja (opetuskeskustelun seuraaminen)

• Opettajan sekä tulkin tai avustajan sijoittuminen

6



Opiskelutulkkaus
• Opiskelija tai huoltajan haettava opiskelutulkkausta 

Kelasta https://www.kela.fi/vammaisten-tulkkauspalvelu-
opiskelutulkkaus

• Aikataulut ja niiden muutokset ilmoitettava Kelaan

• Tulkin tuotos ei koskaan voi sisältää kaikkea sitä, mitä 
puhutaan

• Rytmitä puhetta: tulkkaus tapahtuu aina pienellä viiveellä

• Opiskelutekniikka vaatii harjoittelua: opiskelija seuraa 
opettajaa ja tämän toimintaa, opetusmateriaalia, muiden 
opiskelijoiden kysymyksiä, välihuutoja jne. sekä tulkkia, 
joka joko viittoo tai kirjoittaa

• Myös kokeita voidaan järjestää tulkattuina
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https://www.kela.fi/vammaisten-tulkkauspalvelu-opiskelutulkkaus
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Opetukseen liittyviä selvityksiä

1. Selin-Grönlund, Pirkko, Rainò, Päivi & Martikainen Liisa. Kuurojen ja viittomakielisten oppilaiden lukumäärä ja 
opetusjärjestelyt. Selvitys lukuvuoden 2013–2014 tilanteesta. Raportit ja selvitykset 2014:11, Opetushallitus. 
https://www.oph.fi/fi/tilastot-ja-julkaisut/julkaisut/kuurojen-ja-viittomakielisten-oppilaiden-lukumaara-ja

2. Huhtanen, M., Puukko M., Rainò, P., Sivunen N. ja Riitta Vivolin-Karén. 2016. Viittomakielen oppimistulokset 
perusopetuksen 7.– 9. vuosiluokilla 2015. Julkaisut 3:2016. Kansallinen koulutuksen arviointikeskus. 
https://karvi.fi/app/uploads/2016/02/KARVI_0316.pdf

3. Takala, Marjatta & Sume, Helena (toim.). 2016. Kieli, kuulo ja oppiminen. Kuurojen ja huonokuuloisten lasten 
opetus. Finn Lectura. [Jokinen, Kauppinen ja Selin-Grönlund artikkeli inkluusiosta]

4. Selin-Grönlund, Pirkko. Viittomakielisten lasten kokemuksia koulumaailmasta. Teoksesssa Elina Pekkarinen –
Anton Schalin (toim.) Vammaisuus ja lapsen oikeudet – Lapsen elämää vamman kanssa, s. 116–135. 
Lapsiasiavaltuutetun toimiston julkaisuja 2021:4. 
https://julkaisut.valtioneuvosto.fi/bitstream/handle/10024/163568/Vammaisuus%20ja%20lapsen%20oikeudet.pdf
?sequence=1&isAllowed=y
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Kuuloliitto ry www.kuuloliitto.fi

• Harvinaiset oireyhtymät

Kuulovammaisten Lasten Vanhempien Liitto ry www.klvl.fi

• Tietoportaali Kuuloavain www.kuuloavain.fi

Kuurojen Liitto ry www.kuurojenliitto.fi

• Viittomakielen sanakirjat http://suvi.viittomat.net/

• Viittomakielinen kirjasto www.viittomakielinenkirjasto.fi

Kuurojen Palvelusäätiö sr

• Työvalmennus https://www.kpsaatio.fi/ty%C3%B6valmennus

• LapCI ry www.lapci.fi; www.kuuloavain.fi
• Vertaistukea ja toimintaa sisäkorvaistutelasten perheille

Suomen Kuurosokeat ry www.kuurosokeat.fi

• Vaativa moniammatillinen kuntoutus, kommunikaatio-
ohjaus jne.

Ota rohkeasti 
yhteyttä 
meihin!

http://www.kuuloliitto.fi/
http://www.klvl.fi/
http://www.kuuloavain.fi/
http://www.kuurojenliitto.fi/
http://suvi.viittomat.net/
http://www.viittomakielinenkirjasto.fi/
https://www.kpsaatio.fi/ty%C3%B6valmennus
http://www.lapci.fi/
http://www.kuuloavain.fi/
http://www.kuurosokeat.fi/


Kiitos!
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KIITOS!
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